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AKTYAJIbHI TEHJAEHIII NEPEKJIATALBLKOI JISLJIBHOCTI TA MIATOTOBKH
MAWBYTHIX MMEPEKJAJAYIB Y MIHJIUBUX YMOBAX CYYACHOCTI

KOuanis I'osoBanbka

KaHJIU/IaT MeIaroTiYHUX HayK, JOIICHT,

JIONEHT Kadeapyu Teopii 1 MPaKTUKHU TepeKIiamLy

TepHominbehkuil HaliOHANBHUI TIEIaroriyHui yHIBepcUTeT iMeHI Bonoaumupa 'Hatoka,
ByJ1. Makcuma Kpusonoca, 2, TepHomniib, Ykpaina, 46000, yulyapashkovska@ukr.net
ORCID: 0000-0002-7740-9432

AKTyaJbHICTh TIPOOTIEMHU TOCIIPKEHHS 3yMOBICHA TpaHC(hOpMaIisIMH, SKi BiIOYBAIOThCS B MEpeKIagaIbKiil ramy-
31, @ OT)KEe, 3yMOBIFOIOTh HEOOX1IHICTh MOJIEPHI3allil CUCTEMH MiIrOTOBKM MalOyTHIX MepekIaaadiB SK BiIMOBIIh HA IIi
3Ming. OCHOBHUMH TpaHC(hOpMaLisiIMU B EepeKIaIalbKiil ramysi € po3poOka OiIbIIO0T KITHKOCTI IporpaM JUIs MiATPHM-
KU TIepeKyIaay, MosBa BiAJaleHOr0 YCHOIO Mepekaany (CHHXPOHHOTO Ta MOCIIJOBHOIO), 3pOCTaHHS TOBIPU 10 aBTOMA-
TH30BaHOTrO nepeknagy. Tomy cucTeMa MiArOTOBKM MailOyTHIX MepekiafadiB MOBMHHA CBOEUACHO PearyBaTH HA TaKUi
PO3BUTOK TIpodecii nepeknagaya, sika HaOyBae MDKIUCIHUIUIIHAPHOTO XapakTepy, HOBOTO (DyHKI[IOHANTY, 3aJHIIAI0YHCh
CIIONYYHOIO JIAHKOIO Y MIKKYJBTYPHIH Ta MKray3eBiii KOMyHiKaIlii.

Metoto poOOTH € pO3IIs aKTyaIbHUX TEHACHIIH TepeKIaaabKoi qisUIbHOCTI Ta iXHPOTO BIUIMBY Ha MPOIEC ITiATO-
TOBKHM MalOyTHIX MepeKiiaadiB y MiHJIMBUX YMOBAaX Cy4acHOCTI.

MeTtonamu J0CIiDKeHHS OyIIo BUOpPaHO aHalli3 MCHXO0JIOTO-TIearoryHoT JTiTepaTypy Ha TeMy JTOCIIDKeHHS, abcTpa-
T'YBaHHS, CHCTEMATH3allis, TOPIBHIHHS Ta 3iCTABICHHS, TCOPETHIHHI aHAII3 Ta y3araJbHEHHS TaHUX HAyKOBO-METO/IIMY-
HOT JTITepaTypH 010 BUBYCHHS HAYKOBOTO (DOHTY.

Pesynbrati TOCTIDKEHHS MONATAlOTh Y TOMY, II0 BCTAHOBICHO Ta MPOAHATI30BaHO aKTyalbHI TCHACHIII Mepexsa-
JanbKoi JTIsTIBHOCTI Ta MiJTOTOBKM MaiOyTHIX NepeknajgadiB y MiHIMBHX YMOBAaX Cy4acHOCTi. TakUMH TEHACHIISMH
€ HeOOX1/IHICTb BIATIOBIJHOCTI MiArOTOBKY MaiOYTHIX MepeKiIafadiB [[IIIM MepeKIafalbKoi ranysi; ypaxyBaHHs IIBUJKO-
T0 PO3BUTKY LITYYHOTO IHTEJIEKTY Ta MOsBa HOBOTO (PYHKIIOHAY Mepekiaaaya; udpoBizalis nepexnagaubKkoi JisiabHOC-
Ti Ta MiATOTOBKU MAHOYTHIX TEpeKIafaviB y MIHIMBUX YMOBaX Cy4acHOCTI, TpaHC(opMallis cyTi npodecii Ta GpyHKIii
nepexiiagada, 0a30BuX KOMIIETEHTHOCTEH Ta 3MicTy IpodeciiiHOl MiArOTOBKH MaiOy THIX MepeKIiaqadis, 3MiHa HOMEHKIIA-
TYpH MOMYJISPHUX MOB Y MEPEeKIaIabKil TIsTTBHOCTI.

[pakTHyHa IHHICTH MOJIATAE B TOMY, IO 3MIHICHEHUI aHAII3 aKTyaIbHUX TEHACHIII OKPECITFOE BEKTOPH OCYYaCHEHHS
CHCTEMH ITiITOTOBKHM MalOYTHIX MepeKiiaaadiB Ta MOXKE BPaXOByBaTUCS ITiJl 9ac PO3POOKH iHHOBAMIHUX TIPOTPaM TTijI-
TOTOBKHM MallOyTHIX MepeKIaganbkuX KaapiB Ha piBHI «bakanaBp» ta «Marictpy.

BucHoBkr. OCHOBHUMH YHHHUKaMH MOAH(IKalii mapaMeTpiB MepeKIafanbkol AisUIbHOCTI B il By3bKOMY Ta IIHMPOKOMY
PO3yMiHHi € M pOBi3amis MepeKIafaIbKoi AiTIbHOCTI Ta MPOLECH iHTErpallii B HayIli PO IepeKsIa, OCBIT Ta mpogeciitHii
cepi. BomHowyac mudpoBi TeXHONOTIi HUHI — 1€ YaCTHHA HOBOT METOIMKY HABYAHHS MEPEKIIaay Ta iHO3eMHOT MOBH 3ara-
JIOM, SIKi MOXYTb CTaTH NOTY>KHUM OCBITHIM PecypcoM ONTHMi3allil polecy MiATOTOBKY MaifOyTHIX MepeKajadis.

KitrouoBi ci1oBa: TeneHrii, nepexiaaanbka ranysb, aBTOMaTH30BaHU Tiepekia, nudposisailist, cucrema mpodeciiitnoi
ITOTOBKH, MalOyTHI TIepeKIiaiadi.

AKTyaJIbHICTH Po6OTH. Y Cy4YacHUX peamiiax [epeknan sx cnenudiyHuid BUA AISUTBHOCTI, IO
SIKICHa OCBiTa € MOTYXXHUM JpaiBepOM CyCIIiIb- MO€IHY€ Ti3HAaBaJIbHY, BUPOOHNYY Ta KOMYHIKaTHBHY
HOTO, HayKOBOTO, KYJIBTYPHOTO Ta TEXHOJIOTIYHOTO raiy3i, HUHI 3a3Hae cepiio3Hux 3miH. [lig BrummBoM
3pocranns. IloctymoBa TpaHcdopmaliss Tpaau- pI3HOMaHITHUX YWHHUKIB, Hacamriepen mu(pposi-

LUiHOTO CycminbcTBa B iH(OpMaLiiiHe, PO3BHUTOK  3allii Cy4aCHOTO CYCHIJIBCTBA, 1HAyCTpiamizamii Ta
HayKH 1 TeXHIKH, MpOoLecH Iodai3anii BUCYBalOTh HeHTpasli3alii nepexiaganbkoi ramys3i BiiOyBaeThCs
Jienaji BUII BUMOTH JI0 OCBITH 3arajoM 1 y BUIIIH MIEPEOCMUCIIEHHS. 3MICTy Ta CTPYKTYpPH TIIepeKia-
Ko 30kpema. [lepekianaipka raiaysb K HIKOIH JAITbKOT MISUTBHOCTI y BCIX «CIONYYECHHUX» 3 TIepe-

3a3Ha€ THCKY TaKUX 3MiH: PO3LIMPEHHS MiXHapOJI- KJagoM cdepax: y Hayll Mpo mepekian, y TuIaK-
HUX 3B’SI3KiB, 3pOCTaHHS OOCSTiB NEPEKIaAalbKOTro THUII NIepekyany, y npodeciiiniii ramysi ta B mpoueci
PUHKY CIIPHUYUHIOIOTEH 301TBIICHHS TIOTPEON Y KOM- MiArOTOBKM MalOyTHIX mepekiamaqiB. Hacmimkom
NMeTEeHTHUX (DaxiBIX Ta MiJBUIICHHS HPOIYKTHB- TaKOTO TIEPEOCMUCIICHHS € Momudikarlis mepekiia-

HOCTI 1XHBOI gisuibHOCTI. He BapTo 3abyBaru i mpo JIAIbKOT AISUTBHOCTI SIK TMePEXiJ] Bijl OTHOTO SKICHOTO
3pocTaHHs poii  iH(OpMaLiHHO-KOMYHIKaLIHHUX cTaHy 1o iHmoro [2]. Y HayIli mpo mepexiaj CIo-
TEXHOJIOTIH y TIepeKIIai. CTepiraeTbCs TEHIEHIS 10 (OpPMYyBaHHS «HOBHX,
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iHTerpalifHuX HaykoBUX mapaaurm» [12, c. 96], Ta
3arajioM 3 ypaxyBaHHSM pI3HHIII B iHTeprperartii
MDKAMCUUIUTIHAPHOCTI IO PO3BUTKY I1HTErPaTHB-
HOTO TMEepPEeKIaJ03HABCTBA. 3 OMNISAAY Ha Mepexif 10
«IOTOYHOTO BUPOOHUIITBA» Ta aKTUBHOTO BIIPOBA-
JOKeHHS 1H(QOpMaIiiHO-KOMYHIKAI[IHHAX TEXHOIIO-
it y cepi mepekIaganbKuxX MOCITyT 3MIHABCS Gop-
Mart BUPILICHHS] BAPOOHUYUX 3aBIaHb epekiamy [6].
VY AuIaKTHIN MePeKIay TAaKOXK aKIICHTY€EThCSl HE00-
XijmHicTh Momudikamii Mmaxoay 10 mpodeciitHoi
IITOTOBKH MalOyTHIX TepeKIanadiB, MO MOETHYE
3HAYHI TEOPETUYHI Ta MPHUKIAJIHI aCMIEKTH 3 METOO
(hopMyBaHHSI Ta PO3BHUTKY BiJIIOBIAHUX KOMIIETEHT-
HOCTEW, HaNpHKIAMI, 100 METOJUYHOTO 3abe3re-
YEHHS aKTyaJbHUX HAIPSMIB MisUTBHOCTI. Y KOXHIH
13 3a3HaueHNX cdep — HAyKOBiH, OCBITHIN Ta BUPOO-
HUYiH — IKICH1 3MiHH PO3IJISIAIOTHCS Ta OL[IHIOIOTHCS
O-Pi3HOMY, 3 OISy Ha BJIACHI I1iJIi Ta 3aBIaHHSI.

Y mpodecitiniii chepi mepeknmamavyeBi JT0BO-
JUTHLCSI BUPINTYBATH MUTAHHS IO/IO CITiBB1AHOIIICHHS
«TEOPETUYHOTOY» Ta KIPAKTUIHOTOY, IO Iepedoavae
MEBHY THYYKICTB Ta PO3yMiHHsI 0COOIMBOCTEH KOMY-
HIKaTUBHOI cHUTYyarii nepekiany (axiBrem-mpakTi-
koM [9, c. 107]. Tomy BaXTUBUM € BUSBICHHS Ta
BIJICTE)KEHHSI B3a€MO3B’SI3Ky Yy 3MiHaX TEHICHIIIH
TepeKIaaanbkoi TisTIbHOCTI Ta MpodeciiHHii miaro-
TOBIII MaltOyTHIX TTepeKIaaadiB.

MeTo10 CcTATTI € PO3IJISL] AKTyaJIbHUX TEHICHIIIN
MepeKIIafamnbKol JisIbHOCTI Ta IXHBOTO BIUIMBY Ha
MpOIIeC MiATOTOBKY MalOyTHIX TIepeKiIaiadiB y MiH-
JIUBUX YMOBaX Cy4acHOCTI.

Metoau nochigskenHsi. st JOCSTHEHHS METH
3aCTOCOBaHI HAyKOBI METO/IH, SIKi CTBOPIOKOTH METO-
JIOJIOT19HI 3aca i BUOPAHOTO TOCITiPKEHHS, 30KpeMa.:
aHaJi3 TICUXOJIOTO-TIearOT19HO1 JIITEPaTypy Ha TEMY
JOCII/DKEHHS;  a0cTparyBaHHs, CHCTEMaTH3allis,
MOPIBHSHHS Ta 3iCTaBICHHS, TCOPETUYHNIN aHANi3 Ta
y3arajibHEHHsI JIaHUX HayKOBO-METOJIMYHOI JriTepa-
TYpH II0JI0 BUBYECHHS HAyKOBOTO (hOHTY.

Marepiaa i pesyabratu gociaimkenb. CydacHi
JOCHIDKEHHSI B Taily3i mepekiaay Ta MiATOTOBKH
MaiOyTHIX TmepekiajadiB BiApi3HAIOTbCS Oararo-
IUIAaHOBICTIO Ta PI3HOCHPSIMOBAHICTIO PO3POOKH
TEOPETHUYHUX Ta MPHUKIAJHUX ACHEKTIB. UMHHUKH
CYCIIJIBHOTO PO3BUTKY BU3HAUYAIOTh JOCIITHUILKUAN
iHTepec JI0 TOTO YH IHIIOIO acIeKTy MepeKiany sK
0araToBUMIpHOTO SIBUINA Ta MiATOTOBKH MalOyTHIX
MepeKyiafiadiB gK IHTErpoBaHOTO Tporiecy. BomHo-
Yac B3a€MO3B’S30K PI3HUX «IUIOMIMH BUBUCHHSD)
3aBKAM OyB OUEBUIHHUM 3 MO3HUIIIT HAYKH PO Tepe-
KJIaJ, OCKUIBKM BOHA 3yMOBJICHA €JHICTIO CaMOro
00’ekta — nepexiiafay [7, ¢. 345]. 3 nmo3utiii nepexa-
JIAIbKOT MPAKTHKK HE BCI TEOPETUYHI KOHIICTIIIIT BHsI-

BUJIMCS peNICBAHTHUMH JUIs BUPILICHHS PO eciitHnX
3aBJaHb, OJHAK LI€ HE YHEMOXKJIMBIIIOE, a IIBUIIIEC
BHU3HAYac HEOOX1JHICTH ITOAIBIIIOrN0 BUBYEHHS 1HTE-
PaTUBHOI B3aeMOJIT TMEPEKIaaIbKoi JIisUIbHOCTI
Ta MIATOTOBKM MaiOyTHIX mnepekianadiB. OmHak
BapTO 3a3HAYUTH 3aKOHOMIPHICTH 1 BOAHOYAC TIEBHY
MapaJoKCalbHICTh CHUTYyaIlii. 3 OMHOTO OOKy, came
«CIUIECK THTEPECY» JIO CKIIAJHMKIB MepeKiIalalbKoi
JisUTBHOCTI Ta IHTErpaTHBHOCTI NpodeciiHoi miaro-
TOBKM MaiOyTHIX MepeKianadiB J1aB 3MOTY PO3IIH-
PUTH CHEKTP MDKIUCIHUIUTIHAPHUX JOCTIIKEHD SIK
3 TIO3MIIHN MepeKIao3HaBCTBA Ta TUJIAKTHKH Iepe-
KJaay, TaK i 3 MO3MLii NpeACTaBHUKIB MpodeciitHol
crinpHOTH [3, ¢. 121]. 3 iHmoro 00Ky, pi3HOCTIPS-
MOBAHUH XapakTep AOCIIIKECHb, IO 3MIHCHIOIOTHCS
y cdepi HaykH, OCBITH Ta iHIYyCTpii mepeknamy, He
nae 3Mory chopmyBaTd CHUCTEMHE YSIBICHHS IPO
Ti 9M 1HIII acHeKTH 1 TEeHJEHINI MepeKiIanaIbKoi
TUSITEHOCTI Ta MATOTOBKYA MaHOyTHIX MepeKiagadis,
a HaBIAKH, CKJIaJa€ThCS BPaXKEHHS MO3ai4YHOCTI, 130-
JOBAHOCTI OJIEpKaHUX PE3YJIbTaTiB.

VY3aragbHEHOI0 METOI0 IEPEKIIAAALbKOT isiiIb-
HOCTI € «BHUPOOHHMLITBO MOBHHX BHCIIOBJIIOBaHb 3a
MEBHUM COIIaJbHUM 3aMOBIcHHsAM» [5, c. 307].
[Toropkyrouncse 3 1€k MO3UITIE, BiA3HAYMMO, 110
MepeKIa He 3iHCHIOETBCSA «caM co00r0», a Oyib-
SKUH OKpEMO B3STHH TepeKkiaa Mae JiTKO BU3HA-
YeHy MeTy. 3aJIe)KHO Bij MiCIls, TEMH, MOBHOT Napu
(BuXizHa MOBa Ta MOBa MEpEKIany), Uil nepekamry
MOXYTb OyTH BUKOHAHI TOBHICTIO, CKOPOYEHO, pede-
paTuBHO, Y BUIISAAI Tiepekasy Tomro. [lepexmaneHmii
TEeKCT MICTUTh HE JIMIIE TOBEPXHEBY iH(OpMAILiio,
a  I03aTeKCTOBY (EKCTPaTIHI'BICTUYHY ), KYJIBTYpHY,
iZeonoriuny Ta XygoxHIo iHpopmariro. Came ToMy
MaiiOyTHI Tepexiagadi MOBUHHI OyTH ITiITOTOBIIE-
HUMH JI0 JSUTBHOCTI y Taimy3i MDKMOBHOI MIXKKYJb-
TYPHOT KOMYHiKallii, iIHIIOMOBHOTO iH(opMaiiHOro
3a0e3nedeHHs] Ta iHQOPMAaIiifHO-KOMYHIKaTHBHOTO
CYIIPOBOJy BCiX HampsiMiB Ta ()OPM TepeKIaIaIbKoi
nismeHOCTI [8, ¢. 135].

B yMoBax aKkTHBHOrO BHUKOPHCTaHHS 3aco0iB
aBTOMATH3aLil Mepekaany AOLiILHO TOBOPUTH PO
HOBHUH eTal AMIOAKTUKM IIEepeKiIaay: y 3MicTi Ta
(opmax HaBUaHHS TEPEKIATy BPAXOBYIOTHCS HOBI
BUMOTH TEpeKIaiallbKol Trajy3i Ta 3HadyHa YacTKa
MAIIMHHOTO TEpeKiiaay, BOAHOYAC AaKTyaJIbHUMH
3aJUILIAIOTHCS BCl BUJIM HEMAILIMHHOTO IEpeKyazy.
I3 3amydeHHSIM 10 TpOTpaMH ITATOTOBKH ManOyT-
HIX MepeKIaaayiB 3aco0iB aBTOMATH3AIIIT TEPEeKIIaTy
MOCTAJIO0 NUTAHHS, HACKIIBKH PEJIEBAHTHUM 3aJIM1IIA-
€TbCS HaBYAHHS NEPEKIAAALBKOrO aHANi3y TEKCTY.
CrpaBni, nepekiialallbkuii aHai3 TeKCTy Yy TOMY
BUTJISIIL, B IKOMY BiH BUKJIJIaBCsI HA IEPEKIIaIalbKuX
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BIIIIJEHHSIX B OCTaHHI JECATUIIITTS, HEMOBHOIO
MIpOIO Bi/ITOBia€ BUMOTaM MiATOTOBKH CYy4aCHOTO
(haxiB1is, 37aTHOTO BOY/IOBYBaTHCh Y MIHJIMBE Cepei-
OBHIIEC PHHKY JIHTBICTUYHHX MOCIYr. Tomy He0O-
XiJIHUIM € BIJCNIITKOBYBaHHS TCHJICHIII HA PUHKY
NepeKIajalbKuX IOCIYr Ta MIBUAKE pearyBaHHs
y CHCTEMI MiATOTOBKH MalOyTHIX TepeKIaaadiB.
OjiHi€0 3 KJIFOYOBMX TEHJCHIIH Yy IMiJrOTOBII
MaiOyTHIX MepeKiIagadiB € 6paxye8anHs weUoKo20
PO36UMKY WIIMYYHO2O THMENeKmy ma Nosed HOB8020
@yuxyionany nepexnadaua [7, c. 350]. Ynpomosx
0araTtbOX CTOJNITH TIEPEKIIajiadi BHKOPHCTOBYBAJH
y CBOiH JisUIBHOCTI K 1HCTPYMEHTH CIIOBHHKH,
JOBIIHUKH, pi3HY MoKyMeHTamiro. OpHaK OCTaHHI
20 pokiB KapAWHAIBLHO 3MIHIIH TIPOIIEC TTePEKIIay,
JI0 SIKOTO YBIWIIIM KOMIT FOTEp, MEpexi, mam siTh
NepeKiIaaiB Ta MaIIMHHUH nepekian [14].
Haiibinpmmi  mocTadambHUKH — TTepeKIadabKuX
MOCIYT CTBOPIOIOTH IUIATGOPMH, IO IMOETHYIOThH
TEXHOJIOTii MAIIMHHOTO IepeKiany 3 BIACHUMHU
HAaKOMMYCHUMH KOpIycaMH, 100 HajaBaTh HeEIo-
pori, BUCOKOSIKICHI Ta MIBUAKI TIEPEKIAIOBI MTOCITYTH
JUisi puHKY. Hampuknan, reHepalbHUN JTUPEKTO-
par 3 nepeknany €porneiicbkoro Cor3sy, B OCHOBI
SIKOTO JIS)KUTh HEHpOMEpeKeBUH MaIlMHHHUN Tepe-
KJIaJl y MO€HAHHI 3 BIACHOIO I1aM’SITTIO IIEPEKIIaiB
Euramis ta Tepminonorignoro 6azoro manux TATE,
crBopuB 1argopmy E-Translation 2017, sika 1o3Bo-
nstie mepeknanaru 3 600 MoB, 30kpemMa i 3 24 odi-
niiHux MoB €Bpomneiicbkoro Coro3y [10]. 3 mosiBoto
HEHPOHHUX CHCTEM CIIOCTEPIraeTbcs OypXIMBHMA
PO3BHTOK CHeliaii3oBaHNX OE3KOIITOBHUX CEepBi-
ciB s mepekiany (Hanpukian, gomatok Google
Translate, Deepl). CporomHi OCHOBHI HEHPOHHO-
MepeKeBl CHCTEMH MAIIMHHOTO Tepekiany (Harmpu-
knaa, Google, Baidu, IBM, WorldLingo To1o)
Hazatoth Biakputi APl (Application programming
interface) 1HCTpYMEHTH MAIIMHHOTO TEPEKIALTy,
SAKi MOXYTh OyTH OO0’€mHaHI i3 CHCTEMaMH aBTO-
MaTHU30BaHOTO TEPEKJIay JUIs TOJETIICHHS Tpsi-
MOTO BHKOPHCTaHHSI Pe3yJbTaTiB MallMHHOTO Iepe-
kiany [13, c. 7]. Ilepeknaganpka npakTHKa epenia
BiJI 130JJbOBAHOTO MAIIMHHOTO TEPEKIIaTy O TMOE-
HaHHS aBTOMAaTH30BaHOTO MEpeKIaay + MallMHHOTO
nepekiany + nocTpeaaryBaHHs, BOAHOYAC 3aBIaHHs
npoeciiHUX TepeKiafadiB HacaMIlepe]] IOJIATac
B OITIHIII Ta KOHTPOJTi SIKOCTI MAIIMHHOTO TIePEKIIaTYy.
ToOto Tenep poOoue Micue Tepekiangada € CUCTe-
MOIO, 10 OXOIUIIOE 0e311i4 iIHCTPYMEHTIB 1 pecypcis,
HaNpWKIaa, TEPMIHOIOTIYHI 0a3uW NMaHUX, mam’sTi
TepeKIIaaiB Ta HEHPOMEPEIKHI CHCTEMH MAIIMHHOTO
nepekiiaay Ha 0asi JoKajJbHUX 200 XMapPHUX CUCTEM.
OnHak BapTo 3a3HAYUTH, 10 B MaiiOyTHHOMY aBTO-

MaTu3allis Mpouecy MNepeKiagy 3pocTaruMme, aje
KOJIM MTHMEThCS PO CHIUIKYBaHHS, TO IepeKiiaaad-
JIOMHA 3aBKIn Oyze 3aTpeOyBaHa.

HactynHoto TeHJCHIIE € yupposizayis nepe-
Knadayvkoi OisibHoCmi ma nid2omosKu maioym-
HIX nepek1aoayie y MIHAUBUX YMOBAX CYHUACHOCMI.
3 TmojanpIIUM PO3BUTKOM CYYacHHUX iH(OpMaIiii-
HUX TEXHOJIOT'1H, 30KpeMa i3 IPOPUBOM Y TEXHOJOT11
MAIUHHOTO MePeKIIay 3 BAKOPHCTAHHSM LITyYHOTO
IHTEJIeKTy, A0 TMepeKiIajanbkol ramys3l NpUNALLIIHN
(hopmu camooOciyroByBaHHs. B ocHOBHOMY Taka
JUSIIBHICTE OXOILTIOE:

1) omnnaiin-nepexinan. OHnaliHOBHHN HeWpomepe-
JKEBUI MAallMHHMK TepeksiaJl Ha OCHOBI IyONiuHOT
xMapw, Hanpukian Google 1 Baidu, moxe miarpumy-
BaTW TEPEeKJIajl CIiB, MPOMO3MIINA Ta KOPOTKUX PO3-
JIITIB MK Oyab-sikuMu JiBoma MoBamu. Huni Google
LIOJHSI HaZa€ OCITYTH OHJIAHH-TIEpeKIany OiIbLI HixK
200 mimbiioHaM iHTEPHET-KOPHCTYBadiB IO BCHOMY
CBITi, IEPEBOITIH MIJTBSPIT pa3iB HA IeHB Ta 00POOIIs-
F0UM eKBiBaJIeHT 1 MijibiioHA KHUT Ha JieHb [11, ¢. 297].

2) BeO-niepexian. Hanatoun kiiieHTaMm crieriaib-
HUll Opay3epHull BeO-Tiepekiaa Ta JOCTYIl 0 iHTe-
JIeKTyaJbHOI CUCTEMH OHJIAWH-TIEPEKIIany, CUCTEMa
JorioMarae BUOpaTy MOTPiOHY MOBY 1 TAaKUM YHHOM
nojoaTi MOBHMI Oap’ep mif 4ac meperisiay BeO-
ctopinok. Okpim Toro, Bce Oinbiue miardopm enex-
TPOHHOI KOMepIlii MPOMOHYIOTh KIIIEHTaM Ha BHOIp
KUJTbKa MOBHHMX BEpCiil, HaIpHKIaJ, MIKHAPOAHUN
caiit Booking.com, sikuit qoctynHuii 42 MOBaMu;

3) mopTaTUBHI NPUCTPOI MepeKIaay Ta MOOUIbHI
mporpaMu. MoOinpHI mporpamu, IO 0a3yrThCs
Ha TEXHOJIOTii pO3Mi3HaBaHHS TOJOCY, OITHY-
HOMY pO3ITi3HABaHHI CHMBOIIIB, 1HTEIEKTYaJIbHOMY
MaIlMHHOMY Tepekiani (Hanpukiaa, Speak& Voice,
iTranslate Voice, SayHiTranslate Tomo) Ta HeBenmuKi
MepeKIaaanbKi MpucTpoi (HampuKIaz, TMOPTaTUBHI
nepeKiIaganbKi MpucTpoi) MOXKYTh JOMOMOTTH KITi-
€HTaM 3/IHCHUTH MUTTEBUH MEpeKiaa Ta camoo0-
CIIyTOBYBaHHsI 3a JONOMOIOIO TOJIOCY, IEpeKIany
300pakeHb Ta IHIINX Mii, 0 MOXKE 33aI0BOJLHUTH
MOMHUT Ha MPOCTI NMEePeKIIaJalbKi MOCIYyTH IS Jes-
KX cdep OisUTbHOCTI, TaKUX SIK MOJOPOXi, odicHa
poOoTa Ta Mi>KHApOIHA ENEKTPOHHA KOMEPIIisl.

Crmig BW3HATH, IO TEXHOJOTIl ITOJICTIIYIOThH
nepexian. Ilmarpopmu CAT Ta cucremu MamiuH-
HOTO TIEpeKJIady AaloTh 3MOTY HIBHIKO IepeKa-
JaTA BEJIMKI OOCSATH JOKYMEHTIB, BUSBIATH JESKi
IIOMMJIKH, & TAKOXK CIPSIMOBYBATH KiHIIEBUI IPOLYKT
3aMOBHHKY. [IpoTe HOBE TEXHOJIOTIUHE CEPEIOBUIILE
3YMOBIIIOE€ HOB1 IPOOJIEMH Ta PO3KPHUBAE BAKIMBICTh
LITICHOTO TOTIISYy Ha OCOOMUBOCTI TEKCTY, 3ampo-
IIOHOBAHOTO JJIsl IEPEKIIaLy.
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OTxe, HOBI TEXHOJOIIl Mepekaamy, MPOMOHY-
FOYH HOB1 IHCTPYMEHTH, 3yMOBIIIOIOTh HEOOXiIHICTH
Tpancdopmalii CHUCTEeMH TIiATOTOBKH MaiOyTHIX
nepexiagadiB, sSKUM IOTPIOHO B MaiOyTHbOMY
LIBUJKO OCBOIOBaTH pPOOOTY Ha XMapHHUX ILIar-
(opmax (iHTETpyrOUM MAITUHHWIA TIepeKiax Ta
(parMeHTH, BHUTITHYTI 3 KOJCKTHBHOI IIepeKia-
Janbkoi mam’siTi), po3IIUPIOBAaTH pernepryap podo-
YUX MOB, aJaNnTyBaTHCS 10 YMOB KOMII IOTEpHO-
OIIOCePETKOBaHOT KOMYHIKAITii.

ToMy OCHOBHUMH MiHITCHICHITISIMH, TTOB’ SI3aHAMHA
3 UG POBI3AIE0 TEPEKIIAAANBKOI TisIBHOCTI Ta Iij-
TOTOBKM MaiiOyTHIX TiepeKyiaadis, €:

— AKTUBHUH PO3BUTOK IM(POBOI IIHTBICTUKH
B pi3HUX KOHTEKCcTax [1];

— TIOAAJbIlIe 3POCTAaHHS 30UIBIICHHS 3alluTiB
Ha TMOCTpelNaryBaHHsS, SIK€ MOXe 3IiMCHIOBATUCS
1 B peXHUMi OHJIAiH, 3 BUKOPUCTAHHSM TOJIOCOBOTO
TUKTYBaHHS Ta MOIYJIB, SKi MiAKIO49aroThes [10].
s mocTtpenaryBaHHs, OKpiM TEBHUX TEXHIUHUX
HaBUYOK, HEOOXiHUM € (QOopMyBaHHS y MalOyTHiX
MepeKIafadiB TpaAuIinHUX 0a30BUX 3HAHD Ta BMiHb
npodeciiinoro mepexianada. lle crpustume mosBi
OCBITHIX TIpOrpaM HaBYaHHS HOBUX BUJIIB TepeKIia-
JAIbKO1 IsITBHOCTI, a poOoTa 3 MAIIMHHUM Tepe-
KJIAJIOM CTaHE YaCTHHOI 0a30BOi OCBITH;

— TIABUIICHHS KOHTPOJTIO TisSTTHHOCTI BUKOHABIIIB
Ha OCHOBI TEXHOJIOT1H;

— PO3BHTOK LITyYHOTO IHTENEKTYy SK EKCIepTa
y TepeBipili nepeKIamy;

— BUKOPHCTaHHS HeHpoMepeki sk BepudikaTopa
SIKOCTI TIEpeKJIany;

— MOXXJIMBa TOSIBa YHIBepCaJbHOI METa-MOBHU SIK
3ac0o0y CIUTIKYBaHHS «JTIOIEH — IO, «IroIe —
MaIlIiH», «MaIluH — MauHy [4];

— PO3BHUTOK KOHTEKCTHHX HPOIO3UIIiN Ha mepe-
KJ1aJ1 Bii HEHpOCUCTEMHU;

— T0SIBa MAIIMHHOTO YCHOTO Ta CHHXPOHHOTO
nepeKay.

TobTo mpodecis mepeksagada MPOJTOBKUTH 3Mi-
HIOBATHCh y OIK MYJIBTHMOAAIBHOCTI. 3 OISy Ha
Ie HACTYITHOIO TEHNIEHIEI0 € mpanchopmayis cymi
npogecii ma @ynuxyiil nepexiaoaua, 6azo08ux Komne-
meHmHocmeli ma 3micmy npoghecitinoi niocomosxu
Manoymuix nepexnaoauie. s TeHieHIIis epeadavae:

— 000B’s13KOBE HaBYaHHS MaiOyTHIX Iepexiaga-
4iB 0CHOBHUX (0a30BuX) Tpaguriitaux hard skills;

— HeoOXiHICTh Oe3nepepBHOT OCBITH MalOyTHIX
nepekiagadiB, Mo JacTh 3MOTY IIBUAKO aJarTyBa-
THUCS 1 BIDKUBATH B MiHJIMBOMY CBITi TIEpeKJIay;

— TIOSIBY HOBHX TpOdeCifHMX CHHEprii, ToOTO
BUHUKHEHHS Ta (OpMyBaHHS HOBHX 3aKJIaJiB
BHIIOI OCBITH 1 MPaKTHK, KOMIIaHiW, BUJIB Iepe-

Kiany (BinganeHui CMHXPOH, yce Oinbina nugpposa
JIOCTYTIHICTB);

— BUHUKHCHHS HOBHX OCBITHIX TPEKiB Jromel Ta
3aKJIaJiB BHINOI OCBITH ((hOpMYBaHHS BHCOKOAJAIl-
TUBHOI CHCTEMH OCBITH);

— MEpeTBOPEHHS NepeKnaiavyiB Ha HU(POBUX
JHTBICTIB K TpodecioHamiB, SKi pO3pOOISIOTH
JIHTBICTUYHI CHCTEMH CEMaHTUYHOTO IIepPEKIIamy
(mepexiany 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY Ta 3MICTY),
cucTeMH 0OpOOKHM TEeKCTOBOI iH(popMalii (30Kpema,
1 CEMaHTUYHHMIA TIOMYK B [HTEpHETI) Ta HOBIi iHTEp-
(helicu CIUTKYBaHHS MIXK JTFOAMHOIO Ta KOMII FOTEPOM
npupogauMu MoBamu [11, c. 295].

Bapro koHcTaryBarH, 110 mpolec aBToMaru3amii
y Trajy3i mepexiajiiB BigOyBaTUMeETbCs € IHTEH-
cuBHime. OYiKyeThCS CTPIMKE BIPOBAIKCHHS aBTO-
Maru3alii 3a JOMOMOTOK MAalIMHHOTO HAaBYaHHS SK
y caMm Tpolec mepekiany (MallMHHAN MepeKiaj
Ta «PO3yMHI» CHUCTEMH IEpeKiay), Tak i y chepy
VIpaBIIiHHS TepekiagamMu (10 OXOIUTIOE, HaIpH-
KJIaJl, YIPaBIiHHS MMPOEKTAMHU, KOHTPOJb SIKOCTI Ta
oprasizailiro poOOTH MOCTAYAILHUKIB).

BucnoBku. SIKicHi 3MiHH, 10 BiAOyaHCs y nepe-
KJIamanbKiid TisTTBHOCTI TMiJ  BIUTHBOM iH(OpMa-
IHHO-KOMYHIKAIIHAX Ta HU(POBUX TEXHOJOTIMH,
3yMOBIIOIOTh 1 HEOOXIIHICTh IEPEeOCMHUCIICHHS
npodeciiiHoi MiATOTOBKM MaiOyTHIX HepeKnanaviB
3 ypaxyBaHHSIM CydyacHHX YMOB peaiizauii mepe-
knaay. OCHOBHUMH YMHHHKaMH Monugikarii mapa-
METPIB MEePEKIIaIaIbKOI AISUIHOCTI B i1 By3bKOMY Ta
HIMPOKOMY PO3yMiHHI € LM pOBi3allis nepeKnagab-
Kol JiSTTBHOCTI Ta MPOIECH iHTerpalii B HayIli Mpo
TepeKyIa;, OCBiTI Ta mpodeciitHiit chepi. Bogrogac
NOCTIHHUNA PO3BUTOK y Tally3i IHTENEKTyaJlbHOTO
MAIIMHHOTO NepeKiaay He JHIIEe CIPUYMHUB TEH-
JEHLII0 aBTOMaTu3alii HepeKIafganbkoi MPaKTUKY,
a 11 BIUIMHYB Ha €KOJIOTIIO IIepeKIa Ly, HacaMmIepes Ha
MaiOyTHIX IepeKIIaaqiB, il IKUX 3HAYHOIO MIpOIO
30iratoTeCsl 3 IUISIMH TEpeKIafanbKkol 1HIYCTpii.
3 omgHOTO OOKY, TEHJCHINS IO aBTOMATHU3aIlii mepe-
KJIaJalbkol MPAaKTUKU 3HMKYE HABAHTKEHHS Ha
MePEeKIIaaaqiB-JIFONCH, 3BITBHSIOUN 1X BiJl TTOBTOPIO-
BaHMX, Hy/IHUX Ta HU3bKO-TEXHOJIOTIYHUX 3aBIaHb Ta
BUBUIBHSIIOUHN 711 CKJIAIHIIINX Ta TBOPYUX 3aBAaHb,
a 3 iHmoro OOKY, 3BYy)KY€ TEPUTOPI0 MpodeciitHmX
NepeKsIaaavyiB Ha PiBHI IEPETBOPEHHS MOBH, YUHIYN
3HAYHWH THCK Ha TXHIM MPOCTip BHYKUBAHHSI.
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The urgency of the research problem is determined by the transformations that are taking place in the translation
industry, and therefore, they require the modernization of the system of training future translators as a response to these
changes. The main transformations in the translation industry are the development of a greater number of programs
to support translation, the emergence of remote interpretation (simultaneous and consecutive), and the growth of trust
in automated translation. Therefore, the system of training future translators must respond in a timely manner to such
development of the translation profession, which acquires an interdisciplinary character, a new functionality, remaining a
connecting link in intercultural and interdisciplinary communication.

The purpose of the work is to consider current trends in translation activity and their impact on the process of training
future translators in the changing conditions.

The analysis of psychological and pedagogical literature on the research topic was chosen as the research method;
abstraction, systematization, comparison and juxtaposition, theoretical analysis and generalization of data from scientific
and methodological literature regarding the study of the scientific fund.

The results of the research are that the current trends in translation activity and training of future translators in the
changing conditions of modern times have been established and analyzed. Such trends are the need to match the training
of future translators with the goals of the translation industry; taking into account the rapid development of artificial
intelligence and the emergence of new functionality of the translator; digitization of translation activity and training of
future translators in the changing conditions, transformation of the essence of the profession and functions of a translator,
basic competencies and content of professional training of future translators, change of the nomenclature of popular
languages in translation activity.

The practical value lies in the fact that the analysis of current trends outlines the vectors of modernization of the system
of training future translators and can be taken into account during the development of innovative training programs for
future translators at the Bachelor’s and Master’s levels.

Conclusions. The main factors for modifying the parameters of translation activity in its narrow and broad sense are the
digitization of translation activity and the processes of integration in the science of translation, education and the professional
sphere. At the same time, digital technologies today are part of a new method of teaching translation and foreign languages in
general, which can become a powerful educational resource for optimizing the process of training future translators.

Key words: trends, translation industry, automated translation, digitalization, professional training system, future translators.
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